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Translation by Bob MacDonald
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Jonah A Tale

Revisiting Jonah
Jonah is a tale. It is both a funny tale and a serious tale.

Jonah is a prophet. He tells the truth about himself. This truth is
unpleasant. He stands in the tale for those who know the merciful
loving-kindness of God. This is not unpleasant. There are aspects of it
that inspire fear, the sort of fear that is the beginning of wisdom. Jonah
knows, but he does not want such a gift for others. In particular he does
not want such a gift for his arch-enemies, the people of Nineveh.

Jonah is a sign. | remember the stop sign that | first was taught by my
mother many years ago, in French and in English: arrét, stop. Jonah is a
more complex sign than this one. It is a sign with many sides. We can
turn it again and again, and a new aspect will be shown to us. According
to Jesus, as recorded by Matthew and Luke, it is the only sign to be
given to an evil generation (Matthew 12:39-41, 16:4, Luke 11:29-32).

Jonah is a work of art originally written and performed in the Hebrew
language. This work of art was designed for the people of Israel by a
writer who knew the human heart and its fury against the work of
creation and redemption as accomplished by nIn', the God of Israel,
who created the heavens and the earth (Genesis 2:4).

nIn', yod-heh-vav-heh are the four Hebrew letters known as the tetra-
grammeton (the four letters). It was perhaps pronounced e-a-oo-ae, a
sequence of vowel sounds. This name is a proper name, revealed to
Moses as recorded in the story of the burning bush (Exodus 2). The
name is not normally spoken. Rather, when reading, the reader will
substitute HaShem (Hebrew for the name) or Adonai (Hebrew for my
Lord or the Lord).

A serious and prophetic tale for a generation that knows fury should be
told with as little comment as possible. | will tell you this tale in this little
book, pointing out how carefully it is structured. In particular there are 8
words that help the story-teller remember and perform the story. | have
translated the tale from the Hebrew, keeping the shape of all the
repeating words in the original as closely as | dared so that you could
see the deeper patterns of word roots that also help the performer to
craft the story and move the listener away from the fury that is shared



by all peoples and all generations of our world. Here are the 8 words.
Note that the Hebrew letters are read from right to left.

1.
2.

Descent, the verb in Hebrew is yered T' (yod-resh-daleth).
Dice, the noun is guralot ni7NMia (gimel-vav-resh-lamed-vav-taf),
a plural.

The Mortals, the noun is plural and definite, ha-anashim,
D'YiXN (heh-aleph-nun-shin-yod-mem).

Hebrew words are like English words but all stuck together — so ha-
anash-im is the-mortal-s. The heh represents the definite ‘the’, and
the yod-mem represents the plural. Dice, also plural, has its plural
represented by vav-taf, the feminine form of plural.

4.

Fish, not whale, but fish, the noun is singular, dag, AT (daleth-
gimel).

Day, the noun is in the plural twice and singular once, yom, ni*
(you name the letters).

Turn, the verb is shuv (sounds like v but the last letter is a beth)
Q.

Fury, the verb is furious, xarah n1n (xeth- resh-heh), x
represents a deep guttural sound.

Tender Plant, or gourd, gigayon |I'i?'i? (qof-yod-qof-yod-vav-
nun).

Jonah also is a dove. The end of the story should be peace rather than

fury.

The Descent

Jonah, like the dew of Hermon, and the precious oil of Psalm 133,
descends as he attempts to escape from nin' (shades of Psalm 139 too.)
Jonah's descent is not complete till chapter 2, when he descends to the
roots of the hills, but all the other occurrences of descending are in
chapter 1:1-5.



Jonah

A Tale

NiN' 271 1.1 and the word of nin! happened

NN [2 NIt 7K
Ny

N 7R 97 DIp
n7iman i
'Y KM
197 DY NN 2
NY'Yn NN2Y7 Niit 0l
NNt 19'7m

io!
N1Ix RYN'l
Yryn nxa
Y D

DAY K17 N2
NNt 9'M NY'YIn

7'00 NI

DD N N7 NN
D'a 7iTa o 'l
x|

12wy nawn

D'N7AN KM
N TN U ARYT
0720 Ny 170

DD 7N NN YN
DR"un 0y
TN T MY
N2'90N

i e b1 7]

1.2

1.3

14

15

to Jonah child of Amittai

saying

Rise - walk to Nineveh

the great city

and call out against her

for their evil has ascended in my face

but Jonah rose and ran away to Tarshish
away from the face of nin!

and he descended to Joppa

and found a ship

going to Tarshish

and he paid the fare

and descended into her to go with them
to Tarshish away from the face of nIn!

but nIN! hurled

a great wind onto the sea

and a great tempest happened on the sea
and the ship,

she was reckoning she was a wreck

And the salt-sea-farers feared
and they cried each to his God
and they hurled their cargo

that was in the ship onto the sea
lightening themselves of trifles
but Jonah had descended into the
recesses below decks

and he was laid out unconscious

These first few verses introduce the characters, Jonah, nin, the ship,
(yes she's a character in the story), and the salt-sea-farers (a word used
only once in the story, carefully separating this 'character' from the
mortals of verses 10-16). They are the same group of people but their
designation has changed. They are known as mortals rather than by
their line of work. Is it because they have become aware of nin'?



Selected recurring words in relative order (Jonah 1:1 to 5)

Word and gloss * first usage|l 89 [10/1 2 Vs| Root
N1 and happened B 1| o
I nne 1 e
' Jonah 1 nw
DIy rise 2| DIy
N71Tan that great 2 MM
197 in my face 2| o
Dj7'1 but rose 3| oIp
ntJonah 3 o
nYi'winn to Tarshish 3 Wwin
11971 away from the face of 31 no
I nne 30 o
T and he descended 3 T
N"IX a ship 3| NN
N2 going to 3| N2
Yj'wnn Tarshish 3 Wvn
T and descended 3 1
X117 to go 3| N2
NY'Ynn to Tarshish 3 Wvn
11971 away from the face of 31 no
I nne 30 o
nin' but nine 4| nmne
2'0n hurled 4| ‘0
n71Ta great e 4| 'm
111 and happened | 4| nn
2172 great _J 4| "M
D2 on the sea 24 o
N"IXNI and the ship 4| NIX
170" and they hurled 5/ "0
N"IX2 was in the ship 5 nax
0'N the sea &5 o'
'l but Jonah H 5 nw
T had descended 5/ TV

preposition and a pronoun alone.

Here are some things you can see from these tables.

The tables of
recurring roots help
see the shapes and
verbal structures of
the story. Note the
heading of each
column. Word and
gloss tell you the
Hebrew word and
how it was
translated. The
numbered columns
tell you how many
distinct roots
repeat in the
section and the
order in the
Hebrew that they
appearin. The Vs
column is the verse.
The Root column
contains the root of
the word. A
Hebrew word is
composed of
prefixes, suffixes
and a root, or it
might be a
combination of a

1. Check to see if all verses are present. In this table, all of verses 1
to 5 are present. But see the table for The Fish where a verse is



Jonah

the middle. A pair of words in

A Tale

missing. A missing verse number shows that the words of the
verse occur only once in the story segment. This may be a
central message or the moral of the tale.

Check to see what the last recurring word is in the passage. This
may form a focal point for the text. Here it is under column 12,
the sea.

When you see a shape like an arrowhead, it indicates that a set
of words is used first in sequence then in reverse. If you drew
circles or arcs joining these words to each other in the text, you
would see they are concentric. If you look at what these circles
surround, you may find a particular theme or focus.

When you see a vertical line of recurring words in the table, this
indicates a word that recurs frequently. This may indicate a
theme for the passage. In this table, great appears three times.
It will show up in other tables in the story. In this particular
section, 6 words are used exactly 3 times and 5 words are used
exactly twice. nIn' is used 4 times.

When you see a shape like a parallel line, it indicates that words
have been used in sequence. See the table for verse 3 below. If
you drew circles joining the words in the text, they would
intersect.

Check the opening Word and gloss Vs| Root
and closing words. NY'WJIN to Tarshish 3 [yvn
These may be acting  "197n away from the face of 3| n1o
as a frame for the I N 3 o
section. We could say Tl and he descended 3] T
that Jonah frames N2 going to 3| xn
this section. ¢i'ynn Tarshish 3 [wivnn
. T1'1 and descended 3 T
Consider verse 3 alone as ot 3
. N117 to go N
portrayed in the table at the — e . —
. . L. nY'wnn to Tarshish 3 [wwnn
right. In this verse, Tarshish is
1971 away from the face of 3 nio
3

sequence, he descended —

nimn' NN’ nin'

going to — and descended -- to go, surrounds it. Tarshish — away from
the face of -- nin' surround the whole verse.



Now look at verse 3 with
verses 1 and 2. Theniitis
seen that a pair of the
words in sequence that
frame verse 3 away from
the face of -- nin'is the

reverse of the same p
words in verses 1 and

where the face or presence

is concerned with the
of Nineveh. There is

acknowledgement from

nin' that Nineveh is a
problem.

The Dice

Word and gloss 1121314(5[6(7|Vs| Root
alhihihY 1] e
ntJonah 11 N
DI rise 2| DIy
197 in my face 2| nd
D'l but rose 3| oip
airof 53 jonan 3 o
2 NY'Ynn to Tarshish ; 3 Wvn
11971 away from the face of| 3 no
evil N e i 3 e
T and he descended 3 T
NN going to 3 NIQ
Y'winn Tarshish 3 |ywn
T and descended 3 T
X117 to go 3] N1
NY'Ynn to Tarshish 3 Wvn
11971 away from the face of| 3 no
N nne i | | 31 nine

72NN 20 1'% 2071 1.6 so the pilot approached him

i7 N
D717 NN

and said to him
what's with you - unconscious!

A0 N K7 DI
117 D'OIND YYD "R
TaNI X7

N 1.7
YY1 I YR
niMia n'7'911 117
NNTD NYID 'N7YA DY T
n7
niMia1791
ni' 7y Mian 791

Rise! Call out to your God
maybe this God will do
something for us

and we will not perish

and they said,

each to his companion

look here, let's let the dice fall
to know from whom this evil
is ours

and they let the dice fall

and the dice fell to Jonah
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178 1MMN*1 1.8 and they said to him, make it

N7 X NTAN clear to us, please,
117 NXTD NYID M7 WX why is it that this evil is ours?
ANIXRA NN what line of work are you in?
Niam 'xni and where are you from?
AN NN what part of earth?
NAX DY DTN NI and from this people - who are
you?
DN'"X NN 1.9 and he said to them
DIN MY Hebrew | am
7N NI NN and NIN! the God of the

X! IX DIYD
D0 DX NYY YK
nY2ain Nyl

Verses6to9area
conversation between the
seafarers and the prophet. It
is a conversation about evil
using dice as a decision
making tool.

The seafarers are introduced
to nIn', recalling Psalm 107
and the five psalms of Book
5 that speak of nin' as the
maker of heaven and earth.
In this case, nIn' is the
maker of specifically the sea,
the source of their distress,
and dry land, the desirable
refuge from the tempest.

Jonah can scarcely be
justified by this unintended
good side effect of his initial
disobedience.

heavens |, | fear
who made the sea
and the dry land

Word and gloss * first usage[l 22

©
<
v

K and said 6 (MmN
m what's 6| Nn
7'n'7X your God 6 [N17X
117 for us 6| nY?
1MMK'lI and they said VARIALY
n'7'011 let's throw 7| 72
NI the dice VARalb!
nyIn evil VARR'A
NINTN this 7 | NRT
117 is ours 7| n%
179" and they threw VARE)!
ni7a the dice 71
29'1 and pointed VAR
71120 the dice 71
IMMN'lI and they said 8 K
12 tous 8| nY
YN that 8 NUKN
nyvIn evil 8| v
NXTN this 8 | NNT
117 is ours 8| n%
m what 8| Nn
m what 8| Nn
AnK'l and he said 9 | MmN
"N7X the God of 9 [n17x
YN who 9 MUK




The Mortals

N7iTa XY 0'wWIND 1R 1.10 and the mortals feared, a great fear,

"I 1NN and they said to him
N'YY NXT NN what is this you have done?
D'YIND VT D for the mortals knew
NNt 9'Mm n that from the face of nin'
NN XN he had run away
D7 TN for he had made it clear to them
I"7% 1K+ 1.11 and they said to him
7 NYya nn what will we do to you
1'72yn DD FRYY that the sea may be quieted for us
Yol 7in 0D for the sea worked up a tempest
DN"7X MK 1.12 and he said to them
D' 7% 17'001 IRY lift me up and hurl me onto the sea
D'7un DD PNY' and the sea will be quieted for you
WO YA IR YTI'D for I, I know that it is from me that
D7V NN 7iMan this great tempest is upon you
7x 2'win D'wixn Nnn' 1.13 But the mortals dug hard to turn to the
nyan dry land
170! X7 but they could not
qyo|7in D for the sea worked up a tempest
DNy against them
NN NN I8 IR 1.14 so they called out to NNt and said
nin' NMIX we beseech you nIn!
NTANI X)X please, let us not perish
NTN WU'RD U912 in the being of this man
1277y |nn X and do not make us pay
NX'771 07 for innocent blood
NN NRX D for you nin!
N'YY NY9N TYKD have done according to what you
wanted
Mi' X IXW41 1.15 and they lifted up Jonah
D' 7N 1IN0 and they hurled him onto the sea
ioym D'n Tyl and the sea stood back from his rage

10
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NN NN N7 AN,
nIN'7 N7 N7l

D'YIXN 1X71 1.16 and the mortals feared
nIN!, a great fear
and they offered an offering to nIn!

A Tale

11

DT NTI and they vowed vows

Word and gloss 1 2| 415|617 |Vs |[Root Word and gloss 112131415 10|1 [Vs [Root
IX2"1 and feared 10| X! MKl and they said 11 nr
D'YINN the mortals 10 WX nwy will we do 11|nwy
nX' a fear 10| X Nt that may be quieted 11|y
n71Ta great 10[ 71 D'N the sea 11| o
" for i‘ 10 » " for 11 »
D'YIXN the mortals 10 (wnx D0'n the sea 11 o
1 that 10| » 7710 worked up 11770
hihUnih 10Nt Y0l a tempest 11| wo
1 for 10 » 'l and he said il 12 mn
IX2"1 and feared 16| X IRY lift me up 12| Xn
D'YINN the mortals 16 [wnx 177001 and hurl me 12| ‘0
nX* a fear 16| n D0'N the sea 12| o
N7ITa great H 16[ 71 imui'l and will be quieted 12 [pny
nimn' nin' 16 NI D' the sea 12 o'
1Nl and they offered 16|nar D for 121 »
nar an offering 16|nar " that 121 »
NNt to nine 16NN’ ayon that tempest 12| wo
NT'1 and they vowed 16| NN this i' 12| 0t
0T vows 16| M " for iF‘ 131
There are 18 recurring roots in ‘N the sea 13] o
these 6 verses. Because prose 170 worked up 13177
verses are longer than poetry, 2 tempest 13 w0
. . hihUhThY i|14 hiht

the table is too big to see on -

MmNl and said il 14 mn
one page, so | have divided itin -~ MEeS
two pieces. The overall frame atn this 14| ar
for the chapter is fear — mortals 5 for ] 14| o
— fear — great. The frame is eI Hu e
strengthened by the double N'WY you have done ] 14 [nwy
surrounding fear. Note verses Ixw' and they lifted up iH 15| Ko
10 and 16 alone. It is therefore 1791 and they hurled him 15]70n

. D0'n the sea 151 o
one section.

D0'n the sea 151 o




These five verses contain an explicit sequence: said -- quieted-- sea --
for -- worked up -- tempest -- lift up -- hurl -- sea. As with many
instructions, when they are carried out, the text is repeated exactly so
that the lesson may be reinforced.

Note the recurrence of hurl from section 1. nin' had hurled the wind,
and the seafarers had hurled cargo. Now Jonah is to be hurled onto the
sea to calm the tempest. Note also the sequence of recurring roots
indicating actions of the mortals.

The mortals (no longer just seafarers) take several actions, of which four
are visible as recurring words that you can see in the table: they lift up
and hurl Jonah into the sea as he had instructed them, then of their own
accord, they offer an offering, and they vow vows.

The Fish

Chapter 2 is a psalm. It is good to read the psalms. The word which |
have glossed as brought up is the same word used in chapter 1 for the
ascending of the evil of Nineveh. | am sure this is not an accident. This
word is also used for whole burnt offerings and it has the same letters as
leaf. The ascension is the visible manifestation of the completion of the
offering. In this case nIn! is the agent who effects the completion of the
offering. It occurs once in each of chapters 1 and 2 but we will see it
again in this story (4:6-7).

7iTa 2T NNt ' 2.1 And nInt appointed a great fish

Mi' nx y'17 to swallow up Jonah
mh and it happened
ATD 'Yna M Jonah was in the innards of the fish
ni?" Ny om! Ny three days and three nights
07N NN X NI 79971 2.2 and Jonah prayed to nin! his God
NATD 'WAn from the innards of the fish?
X'l 2.3 and he said
nIN' 78 "7 Nxn MRy | called out from my trouble to nin!
my and he answered me
MYIY 7RG VAN from the belly of the grave? | cried
i nynY you heard my voice

12
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Jonah A Tale

N'M¥N 1'"7Yn1 2.4 and you cast me from the depth

D'M'1172 into the heart of the seas
11220! )| and torrent surrounded me
J'721 1M2Yn 7 All your breakers and your waves
112y "7y have passed over me?
TN X 2.5 and |, | said
7' TN 'MYNN | am driven out from before your eyes*
0N7 9'0IX AN surely | will again be attentive
YT 70 N in your holy temple
1M99X 2.6 they enveloped me
U9) TV 0'N waters - ever - self
120! DiNA abyss surrounding me
"Wk wian qio reed wrapped round my head®
D" QY77 2.7 to the roots of the hills
nTY | descended
TY2 D'NNA YIRD the earth with her bars about me
nY7iv7 forever
yuni but you brought up
"N NNYN my life from destruction
by nIn' my God
o1 "7y quynina 2.8 when lin myself was disabled
TN2T NN DY | remembered nIn!
'MY797 X Nian| and my prayer came to you
YT 70 N in your holy temple
NIY 720 DMnwn 2.9 those who keep futile emptiness
12TY' DTON abandon their kindness®
27 NNATX NTIN Zipa 1ax1 2.10 so | in a voice of thanksgiving will offer
7YX 'MITIWR  you
nINY? NNYIY! what | have vowed to recompense
(o] salvation to nIn' belongs 0
AT7 NI N 2.11 and NIt spoke to the fish
Y2 X NI DX Rz and it vomited Jonah onto the dry land
) p)

1 Fish is both masculine and here feminine. 2 Jonah has died. 3 Psalm 42:8b. 4 As with all
psalms, there is a space where the poet realizes that things have changed. In this psalm

13



there are two such gaps that move from death to life. 5 the keyword structure surrounds
the middle of this verse. 6 No participation in the recurrence pattern of this psalm

Word and gloss * first usage Vs | Root
b 1 m
37 a fish 1 37
731 Jonah 1|
73 Jonah 1| mr
*y1»a was in the innards of 1| nvn
277 the fish 1 byi
TWOY three 1 | vhow
qwoUh and three 1 | vhow
5951 and prayed 2| 9o
131 Jonah 2| mwr
o ma 2 ma
179X his God 2| m
*ynn from the innards of 2| mn
7377 the fish 2 by
X" and he said 3| MR
oo ma 3 ma
" my voice 3| 9
°1220° surrounded me 4 | 210
X and | 5 IR
"NMX | said 5| MR
52°1 temple 5| n
TP your holy 5| wip
w1 self 6| wm
°1220° surrounding me 6| 210
T 7|
9% my God 7 | mox
w1l 8| wm
T 8| mm
°*n?sn my prayer 8| "
52771 temple 8| n
TP your holy 8| wip
IR S0 | 10 IR
P2 in a voice of 10| p
m*h to M7 belongs 10| =7
MR and spoke 11| "»x
I o 11| =7
377 to the fish 11 27
111 Jonah 11 mw

The focus of the
chapteris on
Jonah's whole self,
his nephesh. The
frame for the
section is threefold
as can be seen in
the table. One
verse (see which is
missing from the
table) has words
that do not recur. In
fact four of the five
words in the verse
are unique in the
whole book of
Jonah. The fifth
recurs in chapter 4,
showing this story
to be like Psalm 86,
another meditation
on Exodus 34:8.
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The Day

If you look in the table of recurring roots, you will see a name for this
section that is more specific than what | had initially, 'The Call'. The first
two verses recapitulate the opening of the story (with a little variation,
showing that Nineveh is like the Sea-farers and has changed since
chapter 1). You might say that nin' has already prepared them for
Jonah's 'call'. So you will note the recurrence of mortal applied to the
Ninevites. If | had used men, you might not have noticed. But the unique
word in this section is Day. Day should therefor be its title.

' 7x N1t 12T 'l 3.1 and the word of n1n! happened to Jonah
MnX7 Ny again saying
N1 7% 77 D1 3.2 Rise, walk to Nineveh
N7Iman'yn the great city
ANMPD DX DR X7 and call out to her the call
AN T IN WK that | was speaking to you
NNt ™ according to the word of njn!
NN Nl Now Nineveh happened to be a great city
D'NIR7 N7iTa Yy belonging to God
oM NYY 70N a walk of three days
3'y2 KRia7 Mi' 701 3.4 and Jonah let himself come into the city
TNX DiI' Y700 one day's walk!
NN R and he called out and he said
Di' O'YAX Tiy yet forty days
NJ9n) NI and Nineveh will be changed
N1 '"WaX 1K1 3.5 and the mortals of Nineveh believed

D'n7x2 in God
Dix 1IX71 and they called out for a fast
D'PY w2 and they put on sackcloth
n7iTan from the greatest of them
D107 TYI and to the least of them

1 Jonah only gets part way into Nineveh, the great city that belongs to God. One day in was
enough. Also compare psalm 34 and the frame of 'taste / madness'. Jonah 3:1-5 A three days walk.
Jerusalem today is a 12 day city as a minimum, if you want to see even a small part of it. Nineveh
must have been quite the tourist town of its day.

15
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Word and gloss * first usage 4 |Vs| Root|
'N'l and happened 1| nn
127 the word of 1| "aT
hibthihE 1| oy
NIt Jonah 1| nr
N7 saying 1|
DIj? rise 2| DIy
17 walk 2 7
11 Nineveh 2| nna
7'V the city 2|
n71Tan great 2| '™
X171 and call out 2| Xy
NN the call 2| Xy
12T was speaking 2| 7T
Dj?'l and rose 3| o
NIt Jonah 3
77" and walked 3 7
111 Nineveh 3| nna
127 according to the word of 3| 7T
hibthihE ﬂg] 3| e
1121 Now Nineveh 3| N
nn'n happened to be 3 a0
1'V a city 3| Y
n7ITa great 3 "
D'N'7KR7 of the gods 3| ni7x
17nn a walk of 3| 170
o'n' days # 3| onr
nI' Jonah 4
7'V into the city 4|
77nn a walk 41 77
oI day's 4 oI
X1j7'l and he called out 4| Xy
MK'l and he said 4| K
DI' days 4| or
N1 and Nineveh 4| nnn
N1 Nineveh 5| nnn
D'n782 in God 5| ni7x
IX17'l and they called out for 5| xp
D71Tan from the greatest of them 5[ "
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A Tale

This section is about turning. Note how turning is not part of the
language of the seafarers. It occurs for the mortals in their unsuccessful
effort to turn the ship before hurling Jonah overboard (1:13). No escape

that way.

N1 7' 78 12 Tn va 3.6 and the word touched the king of Nineveh

iXQIN D71

I"72u0 IRVTX 2
7Y 02!l

MR YT

7790 DYYN NN
NR7 1177
NNNADI DTRD
[NXD1 720
NNIXN NYY' X
177X

MY IR DM
D'RY 1021)!|
NNNADI DTRD
NPTNA DI7X NI
YN DT YR
Yx onni N
Di)'9I

yTi'm

D7D DN Y
i9X |iNNn QY
TaNI N7

3.7

3.8

3.9

and he rose from his throne!

and put aside his majesty from him
and covered in sackcloth

and sat on an ash-heap

and he proclaimed and he said

in Nineveh out of the taste of the king
and his great ones saying

the human and the animal

the heard and the flock

let none taste anything whatever

let none pasture

and water let none drink

but let them them be covered in sackcloth
the human and the animal

and call out to God forcefully

and let each turn from its evil way

and from the violence that is

in their palms

who knows

this God may turn and sigh
and turn from his fierce anger
and we will not perish

NX D7D X1 3.10 and this God saw

D'wyn

Ny N DTN 12y D
NYIN 7y D'7N0 DNl
D7 NiWY7 2T WK
nYy N7

their deeds

that they turned from their evil ways
and this God sighed over the evil
that he intended to do to them

and he did not do it

1 compare John 13:4 for the sequence of actions

17


http://meafar.blogspot.ca/2012/01/revisiting-jonah-turn-36-10.html

Word and gloss * first usage 34567 |Vs| Root
127N the word 6 | N7
7' the king of 6| 1m
111 Nineveh 6 | N1
0>'l and covered in 6| nod
7V sackcloth 6| pu
' and he said 7 | WX
NI in Nineveh 7 | N1
nyoun from the taste of 7 | oyo
7'7nn the king 7| 1'm
K7 saying 7 | X
DTRN the human 7 | DX
nnnani and the animal 7 | DM
Yo let taste : 7 | owo
10011 but let them be covered in 8| nod
D'j?v¥ sackcloth 8| pv
DTRN the human 8 | DTN
nnnani and the animal 8 | DM
D'n'7R God 8 | NI7X
1Yl and let turn 8| A
1D from its way 8| 1T
Ny evil 8 i
WK that 8 | WK
Q1Y may turn 9| Y
nnal and sigh 9| om
D'n'7KRN this God 9 | NI7X
avjl and turn 9| v
X71 and not 9 X7
D'N7XN this God 10| NI7X
DN'wyn their deeds 10| nwy
12Yj they turned 10| 2w
D> from their ways 10| T
Ny evil 10, W
nn2' and sighed 10| om
D'n7XN this God EI_ 10| ni7x
nyIN the evil 10, w
WK that 10| WK
12T he intended 10| "aT
niwyY to do 10| nwy
X71 and not 10| N7
nwy he did do it 10| nwy

The pattern is prepared by the action of the king. Then all turn from evil,
and God sighs, breathing out the Spirit, the Comforter.
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Jonah A Tale

The Fury Part One

Rather than The City, which we have already met, there is a new
keyword, The Fury. It seems that when The Day is announced, and The
Turn accomplished, The Fury belongs to someone other than God. So
much for the Dies Ira. The Gospel is in the TNK.

Mi' 7% y71*1 4.1 and this was evil for Jonah

n7imanyy  greatevil
i N7 and he was furious
NN’ 78 779N+ 4.2 and he prayed to nin!
NIN' NAX MMN and said | beseech you njn!
maT AT Ni7) was this not my word
MNTX 7V Mi'p TV even in my own humanity
mNTR 12 7Y about what would happen?
n11Y7  therefore | stalled
nY'vnn and ran away to Tarshish
NAX 'Y AYT D for I told you that you are
DINT] HAN 7K a gracious and compassionate God
TQN 1] 09X N slow to anger and of much kindness
nyIn 7y DNy and who sighs over evil
Y9 NX X2 NP NIN' nAw| 4.3 and now NJn! take please my being
nmn from me
NN 'Min aiv for death is good compared with my life
o (0]

NNt NN 4.4 and npne! said

77 MN2paD

is it good for you to be furious?

and he sat east of the city
and he made a shelter for himself there
and he sat under it in the shade

WA NN DX YR TY
| wrestle whether to allow verse 5 to stand on its own, or to include it
with verses 6 to 11 or to leave it with verses 1 to 4. Compare and see.
The chunk from verses 6 to 11 is too large with verse 5. Verse 5 is
temporizing and has its own simple structure.

to see what would happen in the city
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Word and gloss * first usage|l |3 415 VsRoot
Ny evil 1| wn
2n'i and he was furious 17N Word and gloss * first usage[l I\Is Root
i At 2| 2w the city 5|
JnK' and he said 2| mx 19 and he sat 5w
LLELLY 2| 147 of the city 5|
> for 2| 9 av'l and he sat 5|y
D that 2| 11 in the city 5|y
nyIn evil 2|
hihUnTh 3N
" for 31 D
nK'l and said 4| N
hibtnihE 4 |nimne
NN to be furious 40N

<
%

Root

Word and gloss * first usage 12BAB6[789 10112

avj'l and he sat

DTN east ﬂ_

DT

M Jonah 1|
Ny evil 1| v
An'1 and he was furious 1(/nn
hihEnlht 2 [Ny
' and he said 2 (MmN
hihEnlht 2 | Ny
TV even 2| T
MI'n what would happen 2 0
'mnTy | stalled AR RIT
" for 2 "
D that 2 »
nyIn evil 2w
hihEhTht 3| Ny
1nn from me 3| In
" for 3 D
' and said 4| nNX
hihEhTht 4 [nine
NN to be furious 4NN
NI Jonah 5 nar
n from 5/ n
2'Vn the city 5|y

5

5

5

5

5

5

5

11W7 of the city 'y
avj' and he sat ay*
TV so TV
n'n' would happen nn
21 in the city 'y
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Jonah A Tale

The Fury Part Two, aka The Tender Plant

Here is the story of the tender plant, the worm, and the sultry east
wind. Each one was appointed by nIn' God, the first to deliver Jonah
from his evil, so that he might be glad for himself, the next two to strike
so that he might lose his fury over the comfort of others more ignorant
than him.

The unique aspect of this section is clearly the tender plant and Jonah's
relationship to this created other. But this section also is tied by fury to
the prior section. This makes fury a central issue for the human even if
such is a prophet.

The child of the night, stressing transience, closes the child frame
opened in the first chapter. Jonah's patronym makes him a child of
truth. The great city, Nineveh, is also a frame for the story.

So at the end of this revisitation of a delightfully serious and comical
tale. The first two chapters, encompassing the city with the sea and
windy (spirit) tempest and the havoc of hurling actions, are comprised
of: The Descent, The Dice, The Mortals and The Fish. The Mortals
anticipate Nineveh, its turning, and its belonging to God. The second
two chapters are comprised of The Day, The Turn, The Fury (not God's
but Jonah's), parts 1 and 2. Unlike Jonah, the king leads his people in the
turning and God turns in comfort (sighing) to them. Such turning is evil
for Jonah. Evil, used as a frame when the seafarers turn and again in this
chapter, ties together chapters 1 and 4. Jonah succeeds in bringing evil
upon others and in knowing it in himself.

|77 D' NN 'L 4.6 and NIt God appointed a tender plant

M7 2un v and made it come up over Jonah
¥R 7Y 7¥ NitnY to become shade over his head
inyn i? ¥nY to deliver him from his evil
[P0 7Y NIt Ny and Jonah was glad for the tender plant
nN7im nnny he was very glad

nY7in oD Nl 4.7 and God appointed a worm
nNARY7 nYn nitva as the dawn came up in the morning
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I'7'70 DR AL

ni|

YUnin N7 'l
D7y

n'Ynn 0T NN

Mi' UK 7y wnvin Anl

q7unl

nNY iYWl NN 7XY1
MK

NN 'Min aiv

AT 7N D'N7X NN
27 MNavn
[I'7'70 7y

NN

7N ayn

nm Ty

4.8

4.9

and it struck the tender plant
and it dried up

and it happened when the sun shone
and God appointed

a sultry east wind

and the sun struck Jonah's head

and he fainted

and he wished his being to die

and he said

death is good compared with my life

and God said to Jonah

is it good for you to be furious
over the tender plant?

and he said

it is good for me to be furious
even to death

NIN! X1 4.10 and nint said

noN NNRX
r&rhk)")

2 N7y N7 YK
in7Ta X7

N N77 Ay
TAN D77 |2

you yourself showed pity

for the tender plant

that you did not toil for

and did not make grow?

that happened as a child of the night
and as a child of the night perished

N1 7V 01NX X7 IX1 4.11 and |, will | not show pity to Nineveh

N7iman i

N0 M YL YK
DTX i21 MY-D'MYn
! 2 VT K7 WK
i7NnYY

N2 NANA

(J)

1 or make great.

the great city?

for there are in her more than 12 ten-
thousands of humans

who cannot tell their right hand from
their left

and also many cattle

(U]
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Jonah

A Tale

Word and gloss * first usage Vs| Root
In'1 and appointed 6| N
I nne 6| nine
n'n7x God 6 | NI
|I'?'j? a tender plant 6 (|17
2v'1 and made it come up 6| nw
M7 Jonah 6 nu
nI'nY to become 6 NN
1URN his head ARILY
nnw'l and was glad 6 | Nny
Mt Jonah 6| N
[I'?'?n the tender plant 6 ||I'p
nnNnY he was glad 6 | NNy
n717a very 6| "M
In'1 and appointed 7| nm
D'n7xN God 7 | nI9X
nI7y1 as came up 7| va
N1 and it struck 7| M
[I'?'7n the tender plant 7 [y
'"n'l and it happened 8| NN
vnun the sun 8 |unv
|n'l and appointed 8| nn
D'N7X God 8 | NN
qni and struck 8| N
vnvn the sun 8 |wunvy
YK head 8| UK
' Jonah's 8| mm
nin? to die 8| nmn
X'l and he said 8| K
'min death is 8| nin
X'l and said 9| K
D'N7X God §|_ 9 | nI7x
Mt Jonah —§| 9| mm
20'NN is it good 9| av
NN to be furious 9| NN
|I"7'?n the tender plant 9 ||y
X'l and he said 9| MK
20'0 it is good 9| av
NN to be furious 9| NN
nin death 9| nin
X'l and said 10| X
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Word and gloss * first usage Root
I nne nine
non showed pity oin
|I'i7'i7n the tender plant "'y
YN that YN
X7 not N7
X71 and not N7
IN7712 you did make grow rar
|2y as a child of [}
n'7'7 the night N7
n'n happened hih
|21 and as a child of [}
n'7'7 the night N7
X7 not N7
oink will | show pity oin
n71Tan great Ear
YK for RLIL
N2 more than an
YR who B9
X7 cannot X7
N2 many Q"

You can observe that the above section divides in three. The division is
noted in the text with a blank line.

If you want to construct a table for a smaller number of verses, as you
read the text, for each Hebrew word in sequence, decide what the root
of the word is. As soon as you see a repeating root, make a column for
that root. Number the column and write the root also as column
header. At the end of the section of text, you will have a table with as
many columns as there are repeating roots. Then read the text again to
fill in each row with the word and verse and mark the relative place in
the text with an X as you fill in each column in sequence.

This petulant prophet appears to be devoid of tenderness. But at least
he is forthright. He knows his fury. God's mercy lies outside the human
idea of fair or due reward. Jonah does not really like the good of
creation, though he is glad enough for himself. His reaction is quite
different from Job's. Job is ultimately seen to be both tender and right.
Job changes. We don't know about Jonah. We are left with a question
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Jonah A Tale

probably directed at ourselves. The inconsequential child of the night,
the tender plant, is given to deliver Jonah from his evil.

Does the technique of observing the sequences and circles of repeating
words help in memorizing this story? It has certainly made me read it
with greater care than | did 40 odd years ago when | was asked to
present this book at a conference (O how unprepared | was for that
experience).

There are still many questions for me when | consider Jonah as 'the only
sign to be given to this generation' (Matthew 16:4, Luke 11:29). What,
for example, about the 'pilot’, the chief of the encumbered band of
seafarers? Why that phrase 72nn 21, surely an odd word for the
guartermaster, or what is the significance of the one who descends
paying the fare for the ship? Is it her fare? Perhaps there are mortals
who could comment. Is the foot-washing modeled after the actions of
the king of Nineveh?

Halleluyah from the heart of God
And from the hand of the artist inimitable,
And from the echo of the heavenly harp.
In sweetness magnifical and mighty.

(From Christopher Smart, Jubilate Agno, Rejoice in the Lamb)
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